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DE: Entriegeln Sie den Ring an der Unterseite, setzen Sie die Lampenfassung ein und verriegeln Sie den Ring.
CZ: Odemkněte kroužek na spodní straně, vložte objímku žárovky a kroužek zajistěte. 
FR: Déverrouillez la bague située en dessous, insérez le support de lampe et verrouillez la bague. 
HR: Otključajte prsten na donjoj strani, umetnite grlo žarulje i zaključajte prsten. 
HU: Oldja ki az alsó gyűrűt, helyezze be a lámpafoglalatot, és rögzítse a gyűrűt. 
PL:  Odblokuj pierścień na spodzie, włóż uchwyt lampy i zablokuj pierścień. 
RO: Deblocați inelul de pe partea inferioară, introduceți dulia lămpii și blocați inelul. 
RS: Otključajte prsten na donjoj strani, umetnite grlo lampe i zaključajte prsten. 
SI:  Odklenite obroč na spodnji strani, vstavite grlo žarnice in ga zaklenite. 
SK: Odomknite krúžok na spodnej strane, vložte objímku žiarovky a krúžok zaistite. 
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150cm cable 
with lamp holder E14

Lamp shade

Support holder

Plastic nut

E14 bulb
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ACCESSORIES

DE: Setzen Sie die runde Stützhalterung in die Kunststoffplattenhalter ein.
CZ: Vložte kulatý podpěrný držák do plastového držáku talířů.
FR: Insérez le support rond dans le porte-plaque en plastique.2
HR: Umetnite okrugli nosač u držač plastične ploče.
HU: Helyezze be a kerek tartókonzolt a műanyag tányértartóba.
PL:  Włóż okrągły wspornik do plastikowego uchwytu na płytki.
RO: Introduceți suportul rotund în suportul de plastic pentru farfurii.
RS: Umetnite okrugli nosač u držač plastične ploče.
SI:  Vstavite okrogli podporni nosilec v plastični nosilec plošče.
SK: Vložte okrúhlu nosnú konzolu do plastového držiaka taniera.

1

AC 220-240V~ 50/60Hz,
excl 1x E14 max 25W
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DE: Führen Sie die Lampenfassung durch die Mitte des Halters
CZ: Vložte objímku žárovky středem držáku.
FR: Insérez la douille de la lampe au centre du support.
HR: Umetnite grlo žarulje kroz središte držača.
HU: Helyezze be a foglalatot a tartó közepébe.
PL:  Włóż oprawkę żarówki przez środek uchwytu.
RO: Introduceți soclul lămpii prin centrul suportului.
RS: Umetnite grlo lampe kroz sredinu držača.
SI:  Vstavite grlo žarnice skozi sredino držala.
SK: Vložte objímku žiarovky cez stred držiaka.

DE: Mit dem Schraubring befestigen und eine E14-Glühbirne  
       einsetzen. 
CZ: Zajistěte šroubovacím kroužkem a vložte žárovku E14. 
FR: Fixez avec la bague à vis et insérez une ampoule E14. 
HR: Pričvrstite vijčanim prstenom i umetnite žarulju E14. 
HU: Rögzítse a csavaros gyűrűvel, és helyezzen be egy E14-es  
       izzót. 
PL:  Zabezpiecz za pomocą pierścienia gwintowanego i włóż  
       żarówkę E14. 
RO: Fixați cu inelul filetat și introduceți un bec E14. 
RS: Pričvrstite prstenom za zavrtanje i umetnite sijalicu E14. 
SI:  Pritrdite z navojnim obročem in vstavite žarnico E14. 
SK: Zaistite skrutkovacím krúžkom a vložte žiarovku E14. 
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DE: Schließen Sie den Lampenschirm genau, durch Magnete auf  
       den beiden Seiten wird dieser fixiert. 
CZ: Stínidlo bezpečně zavřete; bude drženo na místě magnety  
       na obou stranách. 
FR: Fermez bien l'abat-jour ; il sera maintenu en place par des  
       aimants des deux côtés. 
HR: Čvrsto zatvorite abažur; magneti će ga držati na mjestu s  
       obje strane. 
HU: Zárd le biztonságosan a lámpaernyőt; mindkét oldalon  
       mágnesek tartják a helyén. 
PL:  Zamknij klosz dokładnie. Będzie on utrzymywany na miejscu  
       za pomocą magnesów po obu stronach. 
RO: Închideți bine abajurul; acesta va fi ținut în loc de magneți  
       pe ambele părți. 
RS: Čvrsto zatvorite abažur; biće pričvršćen magnetima sa obe  
       strane. 
SI:  Senčnik trdno zaprite; na mestu ga bodo držali magneti na  
       obeh straneh. 
SK: Tienidlo bezpečne zatvorte; bude upevnené magnetmi na  
       oboch stranách. 

DE: Stellen Sie sicher, dass das Kabel in die Nut der Lampe  
       eingeführt ist. Stellen Sie die Lampe dann auf eine ebene  
       Fläche und nehmen Sie sie in Betrieb. 
CZ: Ujistěte se, že je kabel zasunut do drážky lampy. Poté lampu  
       položte na rovný povrch a zapněte ji. 
FR: Assurez-vous que le câble est bien inséré dans la rainure de  
       la lampe. Placez ensuite la lampe sur une surface plane et  
       allumez-la. 
HR: Provjerite je li kabel umetnut u utor svjetiljke. Zatim postavite  
       svjetiljku na ravnu površinu i uključite je. 
HU: Győződjön meg róla, hogy a kábel a lámpa hornyába van  
       illesztve. Ezután helyezze a lámpát sík felületre, és kapcsolja  
       be. 
PL:  Upewnij się, że kabel jest włożony do rowka lampy. Następnie 
       połóż lampę na płaskiej powierzchni i włącz ją. 
RO: Asigurați-vă că ați introdus cablul în canelura lămpii. Apoi,  
       așezați lampa pe o suprafață plană și porniți-o. 
RS: Uverite se da je kabl umetnut u žleb lampe. Zatim postavite  
       lampu na ravnu površinu i uključite je. 
SI:  Prepričajte se, da je kabel vstavljen v utor svetilke. Nato  
       svetilko postavite na ravno površino in jo vklopite. 
SK: Uistite sa, že kábel je zasunutý do drážky lampy. Potom lampu 
       položte na rovný povrch a zapnite ju. 
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